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1 GERAL

1.1 Sobre este manual

Todoproduto Interfaces avançadasKollmorgenédesenvolvido para satisfazer asdemandasda
comunicaçãoentre homememáquina. Funções internas, tais comoexibiçãoecontrole de texto,
indicaçãodinâmica, canais de tempo, alarmee tratamentode receitas estão inclusas.

O Interfaces avançadasKollmorgen trabalhaprincipalmentede formaorientadaaosobjetos, o
queo torna fácil deentender e usar. A configuraçãoé realizadaemumPCusandoa ferramenta de
configuraçãoKollmorgenVisualizationBuilder. Oprojeto podeser transferido earmazenadono
próprio painel dooperador.

Vários tiposdeequipamentodeautomação, tais comoPLCs, servosoudrives, podemser
conectadosao Interfaces avançadasKollmorgen. Nestemanual, o termo “o controlador” fará
referência aoequipamento queestiver conectado.

Estemanual explica como instalar o painel deoperador. Consulte omanual deProgramação e
InstalaçãodaKollmorgenVisualizationBuilder paraobtermais informações.
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2 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Tanto o instalador e oproprietário e/ouoperador dopainel dooperador devem ler e compreender
estemanual de instalação.

2.1 Geral

• Leia cuidadosamente asprecauçõesde segurança.
• Verifiquedanos relativosao transporte nomomento daentrega. Casohaja danos, notifique

o fornecedor assimquepossível.
• NãouseoPainelHMIemumambiente comalto risco deexplosão.
• O fornecedor nãoé responsável por equipamentomodificado, alteradoou reconstruído.
• Use somente peçaseacessórios fabricadosdeacordocomespecificaçõesdo fornecedor.
• Leia as instruçõesde instalaçãoedeoperaçãocomcuidadoantesde instalar, utilizar ou

consertar oPainelHMI.
• Nãodeixeque líquidos,metais emestado líquidoou restos de fiaçãopenetrempor qualquer

abertura doPainelHMI. Isto pode causar um incêndio ouchoqueelétrico.
• Apenas trabalhadoresqualificadospodemoperar oPainelHMI.
• Armazenar aPainelHMI em locais ondea temperatura émaior oumenor doquea recomendada

nestemanual pode fazer comqueo líquidoda tela deLCDcongeleou se torne isotrópico.
• O líquidoda tela deLCDcontémumpoderosoalergênico. Emcasode contato comapele, lave-a

imediatamente comáguaemabundância. No casodecontato comosolhos,mantenhaoolho
aberto, lave-o comáguaemabundância ebusqueauxíliomédico.

• As figurasdestemanual servem têm fins ilustrativos. Devidoàsmuitas variáveis associadas
aqualquer instalação, o fornecedor nãopodeassumir a responsabilidadepela utilização real
baseadanestes números.

• O supervisor nãopodegarantir queoPainelHMI éadequadopara usoespecíficodousuário
e tampoucopodeassumir a responsabilidadepelomodelo, instalaçãoouoperaçãode seu
produto.

• Recomenda-se ligar e desligar aPainelHMI pelomenosumavezantesde instalar quaisquer
placas/componentes ouantes de conectá-lo o painel dooperador adispositivos externos; por
exemplo, a dispositivos seriais.

• Apenaspara painéismarinhos:
– APainelHMIdeve ser instaladaeoperadaconformedescrito nestedocumento paraatender

esta certificação.
– Observeasprecauçõesparaomanuseio dedispositivos sensíveis à descargaeletrostática.

2.2 Requisitos de descarte conforme a diretiva WEEE

Para usuários profissionais na União Europeia: Sevocêdeseja descartar equipamentos elétricos
oueletrônicos (EEE), entre emcontato comodistribuidor ou fornecedor para obtermais informações.

Para descarte em países fora da União Europeia: Sevocêdeseja descartar este produto, entre
emcontato comodistribuidor ou comasautoridades locais epeça informações sobreométodo
correto dedescarte.

2.3 Instalação UL e cULInstalação UL, cUL, ATEX e IECEx

Cuidado:
Esta seção é válida apenas para painéis com etiqueta UL.
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• Esseequipamentoéadequadosomentepara usoem locais nãoperigosos deClasse2. [As
combinaçõesdeequipamentosemseusistemaestão sujeitas a investigaçãopelas autoridades
legais com jurisdiçãosobre oassuntoquandoda instalação].

• Todososdispositivosprecisampossuir uma fontedealimentaçãodeClasse2.

Apenas unidades de expansão aprovadas pela UL e cUL podem ser conectadas à porta
chamada \"EXPANSÃO\". No momento, não há unidades avaliadas ou permitidas para tal fim.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

• Esseequipamentoéadequadosomentepara usoem locais nãoperigosos deClasse2. [As
combinaçõesdeequipamentosemseusistemaestão sujeitas a investigaçãopelas autoridades
legais com jurisdiçãosobre oassuntoquandoda instalação].

• Todososdispositivosprecisampossuir uma fontedealimentaçãodeClasse2.

II 3 G D
DEMKO16ATEX1628X
IECExUL16.0086X

Não desconectar quando estiver carregado eletricamente.
AVERTISSEMENT, NE PAS SEPARER SOUS TENSION.

Apenas unidades de expansão aprovadas pela UL e cUL podem ser conectadas à porta
chamada \"EXPANSÃO\". No momento, não há unidades avaliadas ou permitidas para tal fim.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

Não abra em um ambiente de atmosfera explosiva.
NE PAS OUVRIR SI UNE ATMOSPHERE EXPLOSIVE EST PRÉSENT.

Não substitua a unidade de expansão a não ser que a energia tenha sido desligada ou a área
seja reconhecida como não perigosa.
NE REMPLACEZ L'UNITÉ D'EXTENSION QUE SI LE
COURANT A ÉTÉ COUPÉ OU SI LA ZONE EST JUGÉE NON DANGEREUSE.

• Este produto contémumabateria que sódeveser trocadaemumaárea considerada segura.
• Troqueabateria por umabateriaBR2032. Ousodeumabateria diferente pode representar

risco de incêndio ouexplosão.
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O uso incorreto da bateria pode causar uma explosão. Não a recarregue, desmonte nem a
descarte através de queima.
Este produto contém um uma bateria BR2330A que não é substituível pelo usuário.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BR2330A QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

Perigo em potencial de carga eletrostática, consulte as instruções.
Para evitar formação de carga eletrostática, não deve ser friccionado ou limpo com
solventes ou um pano seco quando estiver instalado ou for usado dentro de um ambiente
potencialmente explosivo.
POTENTIEL ÉLECTROSTATIQUE RISQUE DE CHARGEMENT,
VOIR INSTRUCTIONS.

Risco de explosão! A substituição de componentes pode afetar a adequabilidade para a
Classe I, Divisão 2.
RISQUE D'EXPLOSION! LA SUBSTITUTION DE COMPOSANTS PEUT
NUIRE À LA CONFORMITÉ DE CLASSE I, DIVISION 2.

• Este produto contémumabateria que sódeveser trocadaemumaárea considerada segura.
• Troqueabateria por umabateriaBR2032. Ousodeumabateria diferente pode representar

risco de incêndio ouexplosão.

O uso incorreto da bateria pode causar uma explosão. Não a recarregue, desmonte nem a
descarte através de queima.
Este produto contém um uma bateria que não é substituível pelo usuário.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

• Use condutoresdecobredepelomenos75 °C.
• Para ligar a fiaçãodo conector da fonte dealimentação, siga a tabeladeespecificaçõesde cabos

e torqueabaixo:
• Essesdispositivos são controladores programáveis deClasse2 (PCs industriais) ouparauso

emequipamentos de controle industrial e devemsermontadosnospainéis (frontais) (IP66
UL/NEMA tipo4X,Tipo12).

• Para ser utilizadoemumasuperfície planadeumgabinete tipo 4x ou comclassificação IP66
somentepara uso interno.

Conector de bloco de terminal Tamanho do fio TQ

PhoenixContact 0,5 - 3,3mm2 0,6a0,8Nm
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Cuidado:
O equipamento deve ser instalado em um compartimento que proporcione um grau de
proteção não inferior a IP66, de acordo com a norma IEC/EN 60079-0, quando usado em
aplicações de zona 2/22. Porém, como a unidade é classificada como IP66, ela pode
ser implementada em uma área de Zona 2 IP66 ATEX/IECEx se estiver embutida em um
compartimento com classificação IP66.
O interior do compartimento no qual o equipamento está montado não deve estar acima de um
grau de poluição 2, conforme definido na norma IEC/EN 60664-1.
CET ÉQUIPEMENT EST TESTÉ EN TANT QUE COMPOSANT ET DOIT ÊTRE
INSTALLÉ DANS UN BOÎTIER AVEC INDICE DE PROTECTION IP66 MINIMUM.

Cuidado:
Código de temperatura T4 IEC/EN 60079-0 (2012) e IEC/EN 60079-15 (2010).
Sequência de proteção Ex nA nC T4 IIC Gc e Ex tc IIIC T74C Dc.
CODES DE TEMPÉRATURE T4 IEC/EN 60079-0 (2012) ET IEC/EN 60079-15 (2010).
CHAîNE DE PROTECTION Ex nA nC T4 IIC Gc ET Ex tc IIIC T74C Dc.

• Para ser utilizadoemumasuperfície planado tipo 4Xeuso interno somente.
• Use condutoresdecobredepelomenos75 °C.
• Para ligar a fiaçãodo conector da fonte dealimentação, siga a tabeladeespecificaçõesde cabos

e torqueabaixo:

Conector de bloco de terminal Tamanho do fio (AWG) TQ (lb pol)

ConectoresPhoenixX1/X100 30–12AWG 5-7

ConectoresAnytekX1/X100 24–12AWG 3,5

ConectoresDECAX1/X100 24–12AWG 7

• Essesdispositivos são controladores programáveis deClasse2 (PCs industriais) para usoem
equipamentosdecontrole industrial e destinam-sea sermontados comopainéis (frontais) (dos
tipos12e4x, somente parauso interno).

Cuidado:
O gabinete proporciona um grau de proteção de, no mínimo, IP20, mas quando instalado em
um equipamento, ele deverá satisfazer o grau IP65.
LE BOÎTIER OFFRE UN DEGRÉ DE PROTECTION D'AU MOINS IP20, MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉ DANS UN APPAREIL, IL DOIT ÊTRE DE CLASSE IP65.

2.4 Durante a instalação

• OPainelHMI foi desenvolvidopara instalaçãoestacionária emumasuperfície plana, emque
sejamatendidasas seguintes condições:
– semgrandes riscos deexplosão
– semcamposmagnéticos fortes
– sem luz solar direta
– semalteraçõesgrandesebruscas de temperatura
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• Instale oPainelHMI deacordocomas instruçõesde instalaçãoqueoacompanham.
• Façaoaterramento oPainelHMIdeacordo comas instruçõesde instalaçãoqueoacompanham.
• Apenas trabalhadoresqualificadospodem instalar oPainelHMI.
• Separe os cabosdealta tensão, desinal e dealimentação.
• Certifique-sedequea tensãoeapolaridadeda fonte dealimentaçãoestejamcorretasantes de

conectar oPainelHMI auma tomada.
• Osequipamentosperiféricos devemser apropriadospara ousoea localizaçãododispositivo.

2.5 Durante o uso

• Mantenhaa limpezadoPainelHMI.
• Paradasdeemergência eoutras funçõesde segurançanãopodemser controladaspeloPainel

HMI.
• Não forçaemdemasia ouobjetospontiagudosao tocar na tela sensível ao toque.

2.6 Manutenção e reparos

• Somenteopessoal qualificadodeve realizar reparos.
• Agarantia acordadas seaplica.
• Antesde realizar qualquer limpezaouoperaçõesdemanutenção, desconecteoequipamento

daenergia elétrica.
• Limpea tela ea tampa frontal quea cerca comumpanomacio edetergenteneutro.
• Substituir a bateria incorretamente pode resultar emexplosão. Useapenasbaterias

recomendadospelo fornecedor. Durante operíododegarantia, a bateria precisa ser substituída
por umcentro de serviçosautorizadodaKollmorgen.

2.7 Desmontagem e descarte

• OPainelHMI ou suaspartesdevemser recicladosdeacordo comas regulamentações locais.
• Osseguintes componentes contêmsubstâncias quepodemser perigosaspara asaúdeeomeio

ambiente: bateria de lítio, capacitor eletrolítico e tela deLCD.

2.8 Presença de ar na tela sensível ao toque

Aestrutura decamadasda tela sensível ao toque contémar. Emcasos raros, pode surgir o
aparecimento debolhas. Issoépuramente estéticoenãoafeta qualquer funcionalidadeda
PainelHMI.Apresençadasbolhaspodeocorrer emdeterminadas condiçõesdoambiente, como
temperatura, umidadeepressãoatmosférica.
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3 INSTALAÇÃO

3.1 Requisitos de espaço

• Espessuramáximadachapade instalação7,0″: 11mm
• Osdesenhosa seguirmostramos requisitos deespaçoemmilímetrosao instalar o painel do

operador. Osdesenhos sãomeramente ilustrativos epodemestar desproporcionais.

3.1.1 AKI2G-CDB-MOD-07T-000

50 mm50 mm

100 mm

100 mm

100 mm

204 mm

143 mm

43 mm
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3.2 Processo de instalação

Énecessário ter emmãososeguinte:

• Umachavede fenda/Phillips

1. Desembalee verifiqueaentrega. Se for encontradodano, notifiqueo fornecedor.

Observação:
ColoqueoPainelHMI sobreumasuperfície firmedurantea instalação.
Deixar oPainelHMI cair podecausar danos.

2. Para cortar aabertura certa doPainelHMI, useasdimensõesde corte fornecidasnodesenhodo
esboço. Para obtermais informações, consulte as seçõesDesenhos do painel do operadore
Dados técnicos.

3. Instale oPainelHMIno interruptor.

4. PrendaoPainelHMInaposiçãogirandooparafusoborboleta com fendano sentidohorário,
permitindoqueosuporte integrado vire pra foraeaperte contra oarmário.

x 4 or 8

Figura 3-1: Aperte osparafusosa0,5 - 1,0Nm.

5. Quandoavedaçãodopainel frontal (IP54ou superior,NEMA-4X) for crucial, useumachavede
torquepara garantir que todososparafusos sãoapertadosdentrodaespecificaçãoacima.
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6. Conecteos cabosnaordemespecificada, deacordo comodesenhoeospassosabaixo.

Cuidado:
• OPainelHMIdeveestar em temperaturaambienteantes deser iniciado. Sehouver formaçãode

condensação, certifique-sedequeopainel dooperador esteja secoantesdeconectá-lo auma tomada.
• Certifique-sedequeoPainelHMIeocontrolador têmomesmosistemaelétrico deaterramento (como

referidonível de tensão); do contrário, erros nacomunicaçãopodemocorrer.
• Certifique-sedequea tensãoeapolaridadeda fonte dealimentaçãoestão corretas.
• Separeoscabosdealta tensão, desinal e dealimentação.
• São recomendadoscabosdecomunicaçãoencapados.

24V DC

RS232/
RS422/
RS485

 24V DC

A

D

Controlador

PowerB

Ethernet

C

Figura 3-2: A imagemémeramente ilustrativa epodeapresentar pequenasdiferençasdopainel real.

– Conecte o caboA.
– Conecte o caboB, usandoumparafusoM5eumcondutor deaterramento (mais curto

possível), queestá dimensionado corretamentedeacordocomoscódigoselétricos locais.
– Conecte o caboC.
– Conecte o caboD.Aseção transversal recomendadapara este caboéde1,5mm.

7. Remova cuidadosamente o filmeprotetor da tela doPainelHMI, tomecuidadopara evitar a
eletricidadeestática quepossadanificar opainel.

3.2.1 Conexões para o controlador

Paraobter informações sobreos cabosa seremusadosnaconexãodoPainelHMI comocontrolador,
consulte oarquivo deajudaparaaunidadeemquestão.

3.2.2 Outras conexões e periféricos

Cabos, equipamentosperiféricos eacessórios devemser adequadosaoseuusoeaomeio
ambiente. Para obtermais detalhese recomendações, consulte o fornecedor.
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4 DADOS TÉCNICOS
Parâmetros AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Painel frontal, L xAxP 204x143 x7mm

Dimensõesdecorte, L ×A 189x128mm

Profundidadedemontagem 43mm(143mm incluindoumespaçode folga)

Montagem independente NotaparaVESA75x75: Comprimentomáximo
deparafusopara amontagemVESAéde4mm. O
usodeparafusosmais longospode levar adanos.

Vedaçãodopainel frontal IP 65

Vedaçãodopainel traseiro IP20

Material da tela sensível ao toque Poliéster sobre vidro,filme ITO, reforçado

Sobreposiçãodaestrutura AutoflexEBA180L

Operaçõesem tela sensível ao toque 1milhõesdeoperaçõespor toque

Material daparte traseira Alumínio revestido

Material daestrutura Alumínio revestido

Peso 0,8 kg

CPU i.MX6Solo

SingleCortex-A9

1,0GHz

CacheL2de512 kB

Porta serial paraCOM1eCOM2 ContatoD-SUBde9pinos comRS232RTS/CTS,
encaixe fêmeaacoplado comparafusos de
fixaçãopadrãodo tipo 4-40UNC

Ethernet LANA 10/100Mbit/s (RJ45blindado)

Ethernet LANB N/A

USB 1×HostUSB2.0, correntemáximadesaídade
500mA

DIO (saídas, sempotencial) N/A

Meiosdearmazenamentoexternos 1×cartãoSD

Memória flash (memória doaplicativo) 1,5GBSSD (eMMC)

MemóriaRAM 512MB (DDR3)

NVRAM N/A

LED 1×Multicor

Relógio de tempo real Sim

Bateria Bateria de lítio tipoBR2032, trocável

Consumodeenergia a tensãonominal 14,4W

Fusível Fusível deCC interno, 3.14AT, 5×20mm
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Parâmetros AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Fonte dealimentação +24VCC (18a32VCC)

CE:A fonte dealimentaçãodeveestar deacordo
comos requisitos constantesnas instruções
IEC60950e IEC61558-2-4.

ULe cUL:A fontedealimentaçãodevem
deacordo comos requisitos para fontes de
alimentaçãoClasse2.

Tela TFT-LCDcomretroiluminaçãodeLED.

800×480pixels, 64mil cores

Áreaativada tela, L×A Diagonal de7″

Erros depixel Classe I (ISO9241-307)

Brilhoda retroiluminação 350cd/m2

Duraçãoda luz de fundo 20.000horas

Temperatura de funcionamento -10 °Ca+60 °C

Temperatura dearmazenamento -20 °Ca+70 °C

Umidade relativaem funcionamento 5%a85%semcondensação

Vibração 1g, deacordo com IEC60068-2-6, testeFc

Choquemecânico 15g, semissenoidal, 11msdeacordo com
IEC60068-2-27

Certificaçõeseaprovações CE/FCC/KC

As informações estão disponíveis em 
www.kollmorgen.com

AprovaçãodaUL Sim, informaçõesdisponíveis emUL.com

Certificadosmarine As informações estão disponíveis em 
www.kollmorgen.com
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5 RESISTÊNCIA QUÍMICA

5.1 Encapsulamento de metal

Aestrutura eomaterial daestrutura sãodealumínio revestido. Este revestimentode tinta empó
suporta aexposiçãoaos seguintesprodutosquímicos semmudanças visíveis:

Ácidoacético10% Ácido fosfórico 4%

Ácido cítrico 10% Ácido fosfórico 10%

Diesel Águadomar

Águadestilada Cloreto desódio 2%

Óleos comestíveis Cloreto desódio 20%

Óleocombustível Ácido sulfúrico20%

Peróxidodehidrogênio 3% Água tratada

O revestimento de tinta empómostra resistência limitadaaos seguintesprodutosquímicosem
temperatura ambiente:

Butanol Ácidonítrico 3%

Ácidohidroclorídrico 5% Ácidonítrico 10%

Álcool isopropílico Ácido fosfórico 43%

Hipoclorito de sódio10% Terebintina

Observação:
Caso seja exigida a exposição a quaisquer dos produtos químicos acima, recomenda-se
primeiramente testar o produto em um local oculto do revestimento de metal.

Orevestimento de tinta empómostrapoucaounenhuma resistência aos seguintesprodutos
químicosem temperatura ambiente:

Ácidoacético, conc. Metiletil cetona (Butanona) Tolueno

Acetona Ácidonítrico30% Tricloroetileno

Amônia5% Fenol Xileno

Amônia, conc. Hidróxidode sódio5% Gasolina semchumbode97octanas

Acetato deetila Hidróxidode sódio30% Gasolina comchumbode98octanas
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5.2 Material da tela sensível ao toque e sobreposição

5.2.1 Autoflex EBA 180L

AutoflexEBA180Lcobrea sobreposiçãoao redor da tela.

Resistência a solventes

AutotexEBA180L resiste àexposiçãopormais de24horasdeduração sobadiretiva
DIN42115Parte 2aos seguintesprodutos químicos semalteração visível:

Acetonitrila Diesel Solventes combaseem
petróleo(1)

Ajax/Vimemsolução Downy/Lenor(1) Ácido fosfórico (<30%)

Soluçãoalcalo-carbonada(1) Etanol Ferrocianuro depotássio

Amônia (<40%)(1) Glicerina Hidróxidodepotássio (<30%)

Ácidoacético (<50%) Glicol Terebintina pura

Soluçãode sabãoempó
Ariel(1)

Limpadormulti-propósito
Gumption(1)

SolventeSBP60/95(1)

Alvejante(1) Ácido clorídrico (<36%) Ácido sulfúrico (<10%)

Óleode rícino Óleode linhaça Catchupde tomate

Soda cáustica (<40%)(1) Metanol Ácido tricloroacético (<50%)

Óleode corte Ácidonítrico (<10%) SolventeWhiteSpirit

Cicloexanol Óleodeparafina LimpavidrosWindex(1)

Álcool diacetona Soluçãode sabãoempó(1)

(1) Percebeu-seumbrilhoextremamente levena textura.

AutoflexEBA180Lsuporta exposiçãodeaté umahora sob condiçõesprevistasnadiretivaDIN42
115Parte 2aoácidoglacial acético semmudanças visíveis.

AutoflexEBA180Lnãoé resistente a vaporesdealta pressãoacimade100 °Couaos seguintes
produtos químicos:

Ácidosminerais concentrados Álcool benzílico

Solução cáustica concentrada Cloreto demetileno

5.2.2 Protetor da tela sensível ao toque

Emambientes rigorosose condiçõesdeexposiçãoaoar livre, recomenda-seusar um filmede
proteçãoqueproteja a tela sensível ao toque contradanos. Essaspeçasopcionais podemser
encomendadasemKollmorgen.
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6 DESENHOS DO PAINEL DO OPERADOR

6.1 Conectores

Figura 6-1: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Pos. Conector Descrição

1 Fontedealimentação +24VDC (18-32VDC)

2 LANA 1x10/100Base-T (RJ45blindado)

3 COM Porta decomunicaçãoserial

Figura 6-2: AKI2G-CDB-MOD-12T-000

Pos. Conector Descrição

1 Fontedealimentação +24VDC (18-32VDC)

2 USB HostUSB2.0, correntemáximadesaídade500mA

3 LANA 10/100Base-T (RJ45blindado)

4 LANB 10/100Base-T (RJ45blindado)

5 COM Porta decomunicaçãoserial
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6.2 Portas de comunicação

Porta serial, encaixe fêmea de 9 pinos
Pino

COM1 COM2 COM3

1 -
RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+
-

2 RS232RxD - -

3 RS232TxD - -

4 - RS422Rx+ RS485Tx+/Rx+

5 GND GND -

6 -
RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-
-

7 RS232RTS - -

8 RS232CTS - -

9 - RS422Rx- RS485Tx-/Rx-

Observação:
Parautilizar duasportasdecomunicação, o cabodedivisãoemYCAB109deveser usado.
Parautilizar três portasdecomunicação, o cabodedivisãoCAB150deveser usado.
Parautilizar 232+422, useoCAB109.
Parautilizar 232+485, useoCAB150.
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6.3 Saídas digitais

Classificações

Tensãomáximadealimentação 32,0V (CC)/22Vrms (CA)

Correntemáximadecarga 0,5A (CC)/0,5Arms (CA)

Isolamento

Canal para canal 1.000V (CC)/550Vrms (CA)

Canal para sistema 1.000V (CC)/550Vrms (CA)
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6.4 AKI2G-CDB-MOD-07T-000 Contorno

Figura 6-3: AKI2G-CDB-MOD-07T-000
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7 DICAS ADICIONAIS DE INSTALAÇÃO
Quandoestiver sofrendoproblemasde comunicaçãoouquandoestiver operandopróximodos
limites de temperatura, as seguintes recomendaçõesdevemser observadas:

7.1 Aterramento do Painel HMI

1

2

3

4

5

6

5350

Porta

Painel do operador

Núcleo de ferrita

Placa de montagem do gabinete

Fonte de alimentação

24 V CC

AsbraçadeirasdemontagemdoPainelHMInãooferecemumaconexãodeaterramento segura
entre opainel e oarmário dodispositivo, consulte 1nodesenhoacima.

1. Conecteum fio, como tamanhocerto deacordocomoscódigos elétricos locais, entre o conector
do terminal de conexão rápidanopainel dooperador e o chassi dopainel, consulte 2 nodesenho
acima.

2. Conecteum fioou trançadeaterramento, como tamanhocerto deacordo comos códigos
elétricos locais, entre o chassi doPainelHMIeoponto deaterramentomais próximonaporta,
consulte 3 nodesenhoacima.

3. Conecteum trançadodeaterramento curto porém resistenteentre aporta eogabinetedo
dispositivo, conformea ilustração4nodesenhoacima.

4. Torçaos cabosnaalimentaçãode24VCC, consulte 5 nodesenhoacima.

2 voltas ao redor donúcleode ferrita equivalema4vezesmais queasupressãode1 volta.

3 voltas ao redor donúcleode ferrita equivalema9vezesmais queasupressãode1 volta.

Onúcleode ferrita suprimeasperturbaçõesdaalimentaçãode24V, conformea ilustração6no
desenhoacima.

Observação:
Oscabosdeaterramentodevemser curtos eocondutor deve ter umaáreagrande.
Um fiodeaterramento longoe fino temuma impedância (resistência)muito alta emaltas frequências enão
direcionadistúrbios parao terra.
Condutores comvários fiossãomelhoresqueos condutores comapenasum fionamesmaárea.
Um fiocondutor trançadoéaindamelhor. Amelhor opçãoéum fio trançadocurto egrossodeaterramento.
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7.2 Conexão Ethernet no painel do operador

1

2

3

4

5

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

Ethernet Industrial

Painel do operador

Painel do operador

Painel do operador

Painel do operador

Blindada
Curta e não
 blindada

0.1 μF
250 V

1-1

3-3

8-8

2-2

Emalgumasunidades industriais deEthernet, o contatoblindadoRJ45conectadaao chassi através
deumcapacitor, conformea ilustração1nodesenhoacima.

AblindagemEthernet dopainel dooperador é conectadadiretamente aochassi, conformea
ilustração2nodesenhoacima.

1. Verifiqueseaoutra unidadeEthernet está comsuablindagematerradadiretamente ou seestá
aterradaatravés deumcapacitor.

Observação:
Emmuitos casos, conectar os cabeamentosdasEthernet blindadasaochassis emambasasextremidadesé
inadequado. Zumbidosou intervalos deaterramentopodemocorrer. Cabeamentonãoblindadopode inclusive
resultar emalgunspoucoserrosdecomunicação.

Umaboasoluçãopode ser utilizar umcaboEthernet blindado,masconectar a blindagememapenas
umdos lados.

Umaopçãoéaquebrar ablindagem, conformea ilustração3nodesenhoacima.

Ummétodomais eleganteéodeexpandir o cabeamento daEthernet blindadacomumpedaçode
caboEthernet nãoblindado, conformea ilustração4dodesenhoacima.

Aproteçãopodeser aterradaatravésdeumcapacitor plástico externode0,1µF/250V, consulte 5 no
desenhoacima. Ela se conectaàsoscilaçõesdealta frequência atéo terra.
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7.3 Para conseguir uma melhor proteção de compatibilidade eletromagnética

• Para começar, utilize o cabeamento originalKollmorgenprimordialmente.

• Use cabosblindadosparaa comunicaçãoRS232.

• Usepares trançadosecabeamentoblindadoparaRS422eRS485.

• Use cabeamento ideal para o tipo debus: Ethernet, Profibus,CC-Link,CAN,DeviceNet, etc.

• Instale e conecte deacordo comasespecificaçõesaplicáveis aobuspadrão.

• Use cabeamento blindadoparaEthernet; depreferência, comamalhaeablindagem trançada.

• ConectoresDBdevemestar blindados, eablindagemdeveestar conectadaem todaaáreade
entradado caboemseus360°.

• Conecteablindagememambasasextremidades.

Cabo com blindagem

Não possuem o mesmo potencial

Plano de aterramento 1 Plano de aterramento 2

Placa de aterramento Placa de aterramento 
  em outro edifício

0.1 μF/250 V

Paradistânciasmais longas, háo riscodequeopotencial deaterramento seja diferente. Neste
caso, a blindagemdeveestar conectadaapenasemumadasextremidades. Umaboaalternativa
é conectar a outra extremidadedablindagemaochãoatravés deumcapacitor deplástico de
0,1µF / 250V.Ambasasextremidades, então, estarão conectadasaoaterramento em termosde
alta frequência,massóestarão conectadasao chãoemumaextremidadepara baixa frequência,
evitandoassimos intervalosdeaterramentoentre 50/60Hz.

Gabinete de metal Gabinete de metal

Terminal ou conector Terminal ou conector

Passador de cabo EMC Passador de cabo plástico

Cabo blindado

Cu
rt

a 
di

st
ân

ci
a

Braçadeira de 
aço para os cabos

Cabo blindado

1. Useumpassador decaboEMCouumdeplástico regular. Removaa jaqueta externae conecte a
blindagemàplacade instalação comumabraçadeira demetal de360°.

2. Coloqueo cabeamento de24VCCeodecomunicaçãoemum tronco/duto eocabeamento
de230 / 380VCAemoutro. Casoseja necessário cruzar os cabos, faça-o somente a90°.
Evite combinar o cabeamentopara saídasmais fortes doque24VCCcomocabeamento de
comunicação.

Osnúcleosde ferrita que sãoencaixadosno cabeamento blindadopodem remover as perturbações
leves. Pedaçosmaioresde ferrita que sãoencaixadosno cabeamento nãoblindadoeondeos cabos
giremde2-4 vezesao redor dosnúcleos sãoaproximadamente de5-25 vezesmais eficientes.
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7.4 Temperatura do ambiente

A temperaturamáximadoambiente paraopainel dooperador é fornecida comasespecificações.
A temperatura doambiente se refere à temperatura nocompartimento dodispositivo que resfria o
sistemaeletrônico dopainel dooperador.

Painel do
operador

Power

Power

Power

30°C externa

Máxima
50°C interna

Mínima
 40°C interna

Média
 45°C interna

Fluxo de ar

Ventilador
 axial
120 x 120 mm

Namaioria dos casos, a temperatura doambiente paraopainel dooperador é significativamente
maior doquea temperaturadoambiente dogabinete dodispositivo.

Seoarmário for alto ehouver diversosaparelhosdegeraçãode calor, a temperatura no topodo
armário será consideravelmentemaior doqueoaumento de temperatura quepoderia ser esperado.
Todosos componenteseletrônicos são sensíveis ao calor. A vidaútil deumcapacitor eletrolíticoé
cortadapelametade comumaumento de8a10 °Cna temperatura. Umaumento de15a20 °Cna
temperatura resulta emumquarto de vidaútil, etc.

ARittal temumbomprogramapara estimar a temperaturamédiaprevista nogabinete, bemcomoum
vastoprogramadecontrole de temperatura nogabinetedodispositivo.

Umgabinete deaçoesmaltadopossui umcalor de irradiaçãode5,5W/m2egrausC.

A instalaçãodeumventilador dentrodoarmário nivela a temperatura, enquantoomovimento doar
proporcionaum resfriamento consideravelmentemelhor queoar parado.

Instale o ventilador demodoqueele fiqueemumaáreamais fria e sopre ar frio contra opainel do
operador. Seo ventilador formontadonaparte superior e puxar ar quente para cima, a temperatura
ambiente do ventilador serámaior, resultandoemumavidaútilmais curta.

Umvalor aproximadodoconsumodeenergia líquidodoPainelHMI podeser calculado
multiplicando-sea tensãodealimentação comacorrente extraídapeloPainelHMI. Isso supondo-se
que todaaalimentação fornecidaé transformadaemcalor.
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7.5 Segurança

Amaior parte dospainéis deoperador éalimentada com24VCC.

4

1

2

4

3

4

Fonte, 230V AC to 24V DC

Fonte, 230V AC to 24V DC

Fonte, 230V AC to 24V DC

Painel do 
operador

Painel do 
operador

Painel do 
operador

Distância?

Controlador pequeno com unidade de expansão

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V AC

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Emcasodeusodeuma fontedealimentaçãoque satisfaçaasnormasde segurançaealimente
apenasopainel dooperador, nãoháproblema. Consulte o desenho1acima.

Se, noentanto, você tiver umaunidadede24Vque tambémalimenta outras unidades, hámotivo
para se ter cuidado. Consulte a ilustração2nodesenhoacima. Opainel dooperador nãopossui
isolamento queatendaaos requisitos de segurançaemcasosdeumcurto circuito potencial entre
230VCAe24VCC.Supõe-sequeaalimentaçãode24Vseja segura, como, por exemplo, emSELV
(Alimentaçãoextra embaixa voltagem), queestá deacordo comasnormasEN60950 (proteção
contra choqueselétricos) eUL950.

Observação:
Vejaaqui umexemplodecomoumaalimentaçãosegurade24VCCpodecausar perigoaomisturar contatos de
relé de24Vcomosde230VCAemumcontrolador pequeno. Verifiqueseosespaços livres easdistânciasde
isolamentoentre as fontesde24VCCede230VCAestãodeacordo comos requisitosEN60950ouUL950. Do
contrário, registreumaunidadede24Vemseparadoparaopainel dooperador.

Havendoumadistância substancial entre os contatosde relé de24VCCeosde230VCA,épossível
usar osmesmosdispositivosde24Vpara todaaalimentação. Consulte odesenho3acima.

Conecte 0Vnaalimentaçãode24Vcomoaterramento, conformea ilustração4nodesenhoacima.
Issooferece três vantagens:

• A segurança foi aprimorada. Aalimentaçãode24Vnãoéativadanocasode falhanaconexãoou
curto-circuito entre fasesde0V (24V) e230V.

• Os transientesdealimentaçãode24V ficamassimconectadosaoaterramento.
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• Nãohá riscodequeaalimentaçãode24Vesteja emumalto nível em relaçãoao terra. Issonãoé
incomum jáquehámuita eletricidadeestática.

7.6 Isolamento galvânico

USBUSBRS232RS422/485

+24 V DC

0 V

Filtro
Isolamento galvânica
     CC / CC

VCC

0 V (GND)

CC/CA CFL

Ethernet
Parte interna
eletrônica

1.5 m

Opainel dooperador apresenta isolamento galvânico contra alimentaçãode24VCC,masnão
entre asportasdecomunicaçãoparaRS232,RS422/485eUSB.Apenasa conexãoEthernet tem
isolamento galvânico.

* *

*
***

**
*

Painel do operador Controlador modular Impressora

PCPC
Não têm o mesmo potencial
    de aterramento

* = Conexão interna 0V (GND) - terra

Power CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

Quandoumcomputador é conectadoaoPainelHMI, oaterramento internode0Vdopainel é
conectadoaoaterramento deproteçãoatravésdo computador.

Vários dispositivosUSBpodem ter a proteção conectada juntamento comoaterramento deproteção.
Aqui, o aterramento de0V (GND)doPainelHMI éconectadoaoaterramento deproteçãoquando,
por exemplo, umcartãodememóriaUSB, tecladooudispositivo semelhanteé conectado.

Várias unidadesquepossuemconexão0Veaterramento conectadaspodem trazer riscos
substanciais, casocadaumadelasesteja aterradaemumponto diferente deaterramento. As
correntes deaterramento passampelos cabosdecomunicação, pela placa traseira do controlador
e, internamente, pelo painel dooperador, podendo causar erros.

Useunidadesexternasparamelhorar a comunicaçãoe conseguir isolamentogalvânico. AWestermo
tembons isolantesdepadrão industrial que tambémsão isoladosdaalimentaçãode24VCC.
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Observação:
Émuito importante assegurar queaalimentaçãode24Vnaunidadede isolamentoexternanãoesteja conectada
aumadas saídasdecomunicação. Senão tiver 100%de isolamentonaalimentaçãode24V, distúrbios e
correntesdeaterramentode0Vno ladode24V irão interrompera comunicação.
Utilizar este tipodeunidade resolveumproblema,mas cria ummaior! Uma instalaçãoabaixodopadrãopode
funcionar agora,masproblemassurgirãoquandooutrosdispositivos foremconectados.

7.7 Cabo e terminações do bus RS485

• Nocasodenecessidadededistânciamáximade transferência e velocidademáximade
transferência, deve-seusar umparde cabosblindadose trançados. A capacitânciamútuanão
podeexceder 52,5 pF/meaáreade cabeamento deveser de, nomínimo, 0,25mm2 (AWG24).

• 0V, a tensãode referência para a comunicação, deveser incluídanocabeamento. Comuma
comunicaçãoemduasvias, usedois pares; umparpara a comunicaçãoeumparpara a conexão
0V.

• Ablindagemdeve ser aterradaemumadasextremidades. Aoutraextremidadenormalmente é
aterrada,mascommaiores distâncias ouquandoháumadiferençanopotencial de aterramento,
a blindagemdeveestar conectadaaoaterramentoatravésdeumcapacitor plástico de0,1µf/250
Vpara evitar a correntedeaterramentopassandopela blindagemcommalha trançada. Vários
fabricantes recomendamqueablindagemesteja aterradaemcadanó. Estes vários fabricantes
possuemsistemasdiferentes paraas terminaçõesdebus.

Dependendodoprojeto dedestino, a fiaçãodobuspodeestar nomesmonível ouexigir resistência
pull-upepull-downpara assegurar quenãohaja detecçãode falhade sinal quandoobusestiver em
modode repouso (quando todosos transmissores estiveremdesconectados).
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8 APPENDIX 
This appendix provides information for accessing the HMI service menu and 
interfacing an AKI to an AKD PxMM . 

8.1 AKI Panel Service Menu 

The HMI provides a service setting menu to perform touch calibration, IP 
settings,  
self-tests, and other options. After a project is loaded onto a panel, the service 
menu is accessible by following the procedures described below. 

1. Apply power to the panel. 
2. When the hourglass displays, press a finger on the screen and hold for 

approximately 20 seconds. 
3. Enter a PIN code if the service menu is password protected. 
4. The touch calibration screen displays the following message: 

“Tap anywhere on screen or touch calibrate will start in 10 seconds.” 
5. Press finger on screen again to enter the service menu. 

The Service Menu displays: 

 

Note: Additional information about the Service Menu options are available in the 
Kollmorgen Visualization Builder (KVB) online help: HMI Panel System 
Software/Service Menu 

8.2 KVB Installation 

Programming the AKI panels requires the KVB software to be install on a PC 
work station. When installed on the same PC as the KAS IDE, KVB can be 
opened from inside the KAS IDE. This facilitates a KAS IDE project file (.kas) to 
include the KVB project. 
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8.3 HMI to PDMM Connection and Programming 

Modbus TCP is used to communicate from the AKI panel’s Ethernet port to the 
X32 connector on the top of an AKD PxMM, also referred to as an PxMM 
Ethernet service port. If the AKD PxMM is connected to a network, switch, or hub 
you can have Modbus communication active at the same time as you are 
programming the AKD PDMM with your computer through KAS Integrated 
Development Environment software (KAS IDE). This is also appropriate for TCP, 
HTTP, Profinet, or Ethernet IP communication that also uses the X32 port and 
any combination can be active simultaneously. 

When incorporating an AKI HMI panel into a KAS IDE Project, variables that are 
planned to be used inside the KVB software are designated by checking the KVB 
column box in the KAS Dictionary.  

 

The Modbus tag addresses are defined automatically in the KAS IDE when the 
project is compiled, then transferred into KVB when the KVB project is opened 
from inside the IDE. Global or local variables can now be selected to share over 
Modbus. Each time the KAS IDE project is compiled the share list is updated.  

If both software packages are installed on your computer, use the KAS IDE by 
right-clicking on the System option in the Project Explorer and select “Add HMI 
Device” to display a list of HMI panels that are available.  
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This selection is transferred into KVB when it is opened from inside the KAS IDE. 

KAS IDE  KVB 

 

 

 

Additionally, the PxMM’s IP address is also transferred into the KVB project when 
it is opened from within the KAS IDE. 

 

 

 

To open KVB from inside the KAS IDE, double-click on the project to launch 
KVB. 
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Note when starting with a KAS Template Project, some of the template projects 
will contain a KVB Project. 

 

Double-clicking on it will also launch KVB. In this scenario tags and the target IP 
address are imported into KVB but the AKI Panel selection is not made in the 
IDE and must be configured in KVB: 
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